
Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor der Anwendung genau durch, befolgen Sie die Hinweise und bewahren 
Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig auf! Wird dieses Hilfsmittel von anderen Personen verwendet, müssen 
diese vor der Benutzung über die hier angegebenen Hinweise vollständig informiert werden.

Indikation/Kontraindikation 
Der Aluminium-Duschklappsitz bietet Personen mit beeinträchtigter Standfähigkeit, aber noch ausreichender Sitzfähigkeit, 
Unterstützung bei der täglichen Hygiene in der Dusche. Die Aussparung in der Sitzfläche erleichtert die Intimhygiene und 
vermeidet die Notwendigkeit des Aufstehens bzw. Bückens während der Körperpflege. Er fördert somit die Sicherheit und 
Eigenständigkeit. Bei Nichtgebrauch kann er platzsparend an der Wand zusammengefaltet werden. 
Die Benutzung des Duschklappsitzes setzt die Fähigkeit des Benutzers voraus, noch eigenständig sitzen zu können. Der Dusch
klappsitz darf nicht verwendet werden, wenn Sie nicht mehr in der Lage sind, Ihr Gleichgewicht im Sitzen zu kontrollieren! 

Gebrauchsanleitung

Aluminium-Duschklappsitz
Art.-Nr. 78048 000

Lieferumfang
Der Lieferumfang beinhaltet 1 Duschklappsitz, Gebrauchsanleitung, 1 Verpackungs- und Transportkarton.  
Prüfen Sie den Inhalt der Verpackung. Bei erkennbaren Mängeln oder fehlenden Teilen setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Fachhändler in Verbindung.

Montage/Anwendung
Die Montage sollte ausschließlich durch Fachpersonal erfolgen!
•	� Überprüfen Sie die Vollständigkeit des Lieferumfangs.
•	� Stellen Sie die Eignung der Wand zur Montage sicher.
•	� Wählen Sie der Wandbeschaffenheit entsprechend angemessenes Befestigungsmaterial aus. Die Schrauben sollten 

aus nicht rostendem Material bestehen und dürfen einen Durchmesser von 6 mm nicht unterschreiten.
•	� Wandhalterungen aufklappen und Stuhlbeine umklappen.
•	� Bestimmung der Höhe der Montage und der entsprechenden Sitzhöheneinstellung. Bitte beachten Sie dazu das Kapitel 

»Einstellung der Sitzhöhe«.
•	� Bohrlöcher in der Wand markieren, dem Durchmesser der Schrauben entsprechende Löcher in die Wand bohren 

und mit Dübeln bestücken.
•	� Wandhalterungen gemäß den Bohrlöchern ausrichten und die Schrauben nicht ganz fest ziehen.  

Achtung: Die Wandplatte sollte noch ein wenig beweglich sein!

Sicherheitshinweise
• �Benutzer, die schwerer als 130 kg sind, dürfen den Duschklappsitz nicht benutzen!
• ��Der Duschklappsitz muss an einer Wand im Duschbereich fest montiert sein! Diese Wand muss so beschaffen sein, 

dass sie geeignet ist, Personen mit bis zu 130 kg Körpergewicht auf dem Sitz zu tragen! Es empfiehlt sich, die Eignung 
der Wand durch einen Fachmann bestimmen zu lassen und diesem die Montage zu überlassen!  

• Verwenden Sie den Duschklappsitz nur im technisch einwandfreien Zustand!
• �Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Duschklappsitz vollständig entfaltet ist und die Füße sicher stehen – 

es besteht sonst Sturzgefahr beim Hinsetzen!
• �Sitzen Sie immer mittig auf dem Duschklappsitz!
• �Beim Zusammenfalten besteht Klemmgefahr! Auch beim Greifen in den Spalt zwischen Rahmen und Sitzfläche besteht 

Klemmgefahr für Finger und Hand!
• �Lehnen Sie sich nicht zu stark nach vorne, während Sie auf dem Duschklappsitz sitzen!
• �Nehmen Sie keine konstruktiven Veränderungen vor, die nicht vom Hersteller autorisiert sind!
• �Bitte beachten Sie, dass Rutschgefahr beim Hinsetzen und Aufstehen in nassen Duschkabinen besteht – insbesondere 

wenn Sie Badezusätze oder Seife verwendet haben!
• �Benutzen Sie den Duschklappsitz nur zur bestimmungsgemäßen Verwendung, nicht aber als Leiterersatz oder Spielgerät!
• Kinder dürfen den Duschklappsitz nicht unbeaufsichtigt anwenden!
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•  Wandhalterungen mit der Wasserwaage ausrichten und Schrauben festziehen.
•  Sitzfläche ausklappen und waagerecht ausrichten.

Bestandteile:
1. Wandhalterung mit Befestigungslöchern
2. Sitzfläche mit Wasserabflusslöchern
3. Faltgestänge
4. Stuhlbeine 
5. Federstifte zur Höheneinstellung
6. Rutschhemmende Stuhlbeinpuffer
7.  Feinjustierbarer Fuß zum Ausgleich 

von Unebenheiten im Boden

Duschklappsitz auseinanderfalten
Bitte beachten Sie, dass beim Auseinanderfalten Klemmgefahr besteht!
1. Den Duschklappsitz an der Sitzfläche nach unten klappen.
2.  Dabei klappen die Stuhlbeine selbstständig aus. Stellen Sie aber in jedem Fall sicher, dass beide Füße sicher und fest am 

Boden stehen, bevor Sie sich hinsetzen!

Duschklappsitz zusammenfalten
Bitte beachten Sie, dass beim Zusammenfalten Klemmgefahr besteht!
1. Ziehen Sie die Sitzfläche nach oben.
2. Die Stuhlbeine klappen selbstständig ein und der Sitz kann platzsparend an der Wand gehalten werden.

Einstellung der Sitzhöhe
Der Duschklappsitz kann in 4 verschiedenen Sitzhöhen montiert werden. Die Sitzhöhe wird durch die höhenverstellbaren 
Stuhlbeine eingestellt.
1. Sicherungsclips am Stuhlbein entfernen.
2.  Stuhlbeinfuß durch Herausziehen oder Hereinschieben auf die gewünschte Länge bringen. Achten 

Sie darauf, dass die Bohrung des Stuhlbeinfußes in der Bohrung des Stuhlbeins erscheint!
3.  Federstifte an gewünschter Position einrasten lassen. Nur wenn die Stifte sichtbar und spürbar aus 

der Bohrung »herausschauen«, ist der Duschklappsitz auf der Höhe sicher eingestellt und ein unge-
wolltes Zusammenschieben der Rohre wird vermieden (Abb. 1).

4.  Vergewissern Sie sich, dass nach der Höheneinstellung beide Stuhlbeine gleich lang sind! Mit Hilfe 
des feinjustierbaren Fußes können Sie kleinere Unebenheiten des Fußbodens ausgleichen. Drehen 
Sie dazu den Fuß entweder etwas heraus oder herein, bis beide Stuhlbeine festen und sicheren 
Bodenkontakt haben.

Reinigung/Desinfektion
Der Duschklappsitz ist nur für den Kontakt mit intakter Haut bestimmt. Für die manuelle Reinigung ist ein material-
schonender Reiniger zu verwenden. Die Desinfektion ist mit einem DGHM-/VAH-gelisteten, materialverträglichen 
Flächendesinfektionsmittel durchzuführen. Die Auswahl und Anwendung geeigneter Reinigungs- und Desinfektionsmittel 
ist entsprechend den jeweiligen Herstellerangaben vorzunehmen.

Wiedereinsatz
Das Produkt ist für den Wiedereinsatz geeignet. Es ist entsprechend den Anweisungen zu reinigen und zu desinfizieren. 
Außerdem ist es durch den Fachhandel auf Schäden zu untersuchen und dann für einen Wiedereinsatz freizugeben. 
Fordern Sie unsere Hygiene- und Wartungshinweise an.
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Abb. 1



Material
• Sitzfläche: Polyethylen
• Stuhlbeine: pulverbeschichtetes Aluminiumrohr
• Stuhlbeinpuffer: Gummi

Entsorgung
Erkundigen Sie sich bei Ihrem Fachhändler nach den regionalen Entsorgungsvorschriften.

Technische Daten*
• Maße Sitzfläche: 41 x 40 cm (B x T)
• Gesamtbreite: 46 cm
• Gesamttiefe: 50 cm
• Sitzhöhe: 49-56,5 cm
• Anzahl Einstellhöhen: 4
• Max. Benutzergewicht: 130 kg
• Gewicht: 2,2 kg

* Maße des zusammengebauten Duschklappsitzes. Leichte Abweichungen sind möglich.

99907 820   19338

Stand der Gebrauchsanleitung: 2019-12-04

Hersteller: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, www.russka.de

Dieses Produkt entspricht der Verordnung 2017/745/EU über Medizinprodukte und trägt eine CE-Kennzeichnung.

Sollte es im Zusammenhang mit diesem Medizinprodukt zu einem schwerwiegenden Vorfall kommen, kontaktieren  
Sie den Hersteller dieses Produktes unter info@russka.de sowie die zuständige Behörde in Ihrem Land.  
Deutschland: Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte BfArM, www.bfarm.de.  
Österreich: Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen BASG, www.basg.gv.at. 
Schweiz: Schweizerisches Heilmittelinstitut Swissmedic, www.swissmedic.ch.
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Please read these notes carefully before use. Be sure to follow the instructions and store the manual carefully! 
If this aid is to be used by other persons, they must be fully informed of these safety warnings before use.

User Instructions

Folding Aluminium-Shower Seat
Item No. 78048 000

The foldable aluminium shower seat provides individuals that suffer from impaired standing stability but with sufficient 
sitting stability support during their daily hygiene under the shower. The recess in the seat facilitates intimate hygiene 
and avoids the necessity of standing up and/or bending over during bodily hygiene. The shower seat promotes safety and 
independence. The seat can be folded up onto the wall when not in use.

Safety Indications
• Users heavier than 130 kg may not use the folding shower chair!
• �The folding shower seat must be firmly mounted on a wall in the shower area! This wall must be suitable for bearing 

persons weighing up to 130 kg body weight on the seat! We recommend having an expert determine the suitability of 
the wall and carry out the mounting!

• �The folding shower seat should only be used, if the individual can sit by himself without any aid. It may not be used, 
if you are unable to control your sitting balance!

• Only use the folding shower seat, if it is in perfect technical condition!
• �Make sure that the shower folding seat is completely unfolded and that the feet are secure each time before using – 

otherwise there is a risk of collapse when sitting down!
• �There is a bruising hazard during unfolding and folding the seat! There is also a bruising hazard for fingers and hand 

when grasping through the opening between the frame and the seat!
• Do not lean too much forward when sitting on the shower seat!
• Do not alter the construction, if not approved by the manufacturer!
• �Please observe that in wet shower cabins there is a sliding hazard during sitting down or getting up from the chair – 

in particular when using cleansing additives or soap!
• �Only use the folding shower seat for its designated use and not as a stepladder substitute or toy!
• Due to the tilting hazard children may not use the shower chair unattended!

Scope
The contents of delivery includes 1 folding shower seat, 1 user manual, 1 packaging and transport box.  
Please check the content of the box. In case of visible faults or missing parts, please contact your specialist dealer.

Assembly/Use
The mounting should only be carried out by specialists!
• �Check that the scope of supply is complete.
• �Make sure that the wall is suitable for mounting. 
• �Chose fastening material corresponding to the nature of the wall. The screws should be made of rustproof material and 

must not exceed a diameter of 6 mm.
• �Open out wall brackets and fold open chair legs.
• �Determine the height of the mounting and the corresponding seat height adjustment. Please read the section »Adjusting 

the Seat Height« for this.
• ��Mark drill holes in the wall, drill holes in the wall corresponding to the diameter of the screws and provide with dowels.
• �Align wall brackets corresponding to the drill holes and fasten screws (but not fully tight). 

Attention: The wall plate should still be able to move a little!
• �Align wall brackets with the spirit level and tighten screws.
• �Fold out seat and align horizontally.



Components:
1. Wall bracket with fastening holes
2. Seat with water drainage holes
3. Folding bar
4. Chair legs
5. Spring pin
6. Non-slip chair leg buffer
7. Finely adjustable foot

Folding the shower seat down
Please be aware of the risk of trapping your fingers when folding the seat down!
1. Fold the shower seat down on the seating area.
2.  The chair legs unfold independently at the same time. But always ensure that both feet are secure and firmly on the 

ground before you sit down!

Folding the shower seat up
Please be aware of the risk of trapping your fingers when folding the seat up!
1. Pull the seat up.
2. The chair legs fold in independently and the seat can be kept on the wall to save space.

Adjustment of seat height 
The shower seat can be height adjusted via 4 bores in the chair legs.
1. Remove the spring pins at the chair legs.
2.  Adjust desired length by pulling out or shifting in the chair legs. Ascertain that the bores of the chair 

legs do match with the bores of the receptacle pipes!
3.  Re-insert spring pins and ascertain that they have securely locked into place. Only if the pins stick 

out of the bores visibly and noticeable the shower chair has securely been height adjusted and an 
unwanted telescoping of the pipes can be prevented. (ill. 1)

4.  Please ascertain that all seat legs have been adjusted at the same height. With the aid of the finely 
adjustable foot you can compensate for slight unevenness on the floor. To do this rotate the foot until 
both chair legs are in firm and safe contact with the floor.

Cleaning/Disinfection
The shower seat should only be used on intact skin. A cleaning agent that is gentler to material should be used for 
manual cleaning. Only DGHM-/VAH-listed material-friendly surface disinfectant should be used. Please see the relevant 
manufacturer’s instructions for a selection of suitable cleaning agents and disinfectants and their use. 

Re-use
The shower seat can be re-used. It must be cleaned and disinfected according to instructions. It must be inspected by 
specialist shops for any faults and then authorised before it can be used again. Please order our hygiene and maintenance 
guidelines.

Material
• Seat: PE 
• Frame: powder coated aluminium tube 
• Chair leg stoppers: rubber

Disposal
Please ask your specialist dealer for the regional disposal regulations.

ill. 1

Please be aware of the risk of trapping your fingers when folding the seat down!
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Technical Details*
• Dimensions seat: 41 x 40 cm (L x D)
• Total width: 46 cm
• Total depth: 50 cm
• Seat height: 49–56,5 cm
• Number of height adjustments: 4
• Max. user body weight: 130 kg
• Weight: 2,2 kg

* Please allow for slight deviations.

99907 820   19338

Date of the user instructions: 2019-12-04

Manufacturer: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Germany, www.russka.de

This device complies with Regulation (EU) 2017/745 on medical devices and bears a CE marking.

If a serious incident occurs involving this medical device, contact the manufacturer of this device at info@russka.de  
as well as the competent authority, the Medicines & Healthcare products Regulatory Agency MHRA,  
www.gov.uk/government/organisations/medicines-and-healthcare-products-regulatory-agency.
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Contenu de la livraison
La livraison comprend 1 siège de douche rabttable, 1 mode d’emploi, 1 carton d’emballage et de transport. Contrôlez le 
contenu de l’emballage. En cas de défauts reconnaissables ou de pièces manquantes, veuillez vous mettre en relation avec 
votre marchand spécialisé.

Montage/Utilisation
Le montage devrait être effectué exclusivement par un personnel qualifié !
• �Vérifiez que la livraison est bien complète.
• �Assurez-vous de l’aptitude du mur de montage.
• �Sélectionnez le matériel de fixation adapté en fonction de la constitution du mur. Les vis doivent consister en un matériau 

ne rouillant pas et leur diamètre ne doit pas être inférieur à 6 mm.
• �Ouvrir les supports muraux et rabattre les pieds de la chaise.
• �Déterminer la hauteur de montage et le réglage de la hauteur du siège. Veuillez suivre pour cela le chapitre »Réglage de 

la hauteur du siège«.
• �Marquer les trous de perçage dans le mur, percer dans le mur les trous correspondant au diamètre des vis et les munir 

de chevilles.

Lire attentivement le mode d´emploi avant utilisation. Suivre les indications et les conserver précieusement ! 
Si cette aide est utilisée par d´autres personnes, celles-ci doivent être bien informées sur les conseils suivant 
avant toute utilisation.

Mode d’emploi

Siège de douche rabattable  
en aluminium
art.-No. 78048 000

Le siège de douche rabattable offre un soutien à l’hygiène quotidienne dans la douche pour les personnes ayant des  
difficultés à rester debout et dans la même position, mais suffisamment capables de rester assises.
La découpe avant dans l’assise facilite l’hygiène intime et évite la nécessité de se lever ou de se pencher pendant les 
soins corporels. Le siège de douche promet ainsi la sécurité et l’indépendance. En cas de non-utilisation, il peut être 
replié contre le mur et éviter tout encombrement.

Consignes de sécurité
• Les utilisateurs de plus de 130 kg ne doivent pas utiliser le siège de douche !
• �Le siège de douche rabattable doit être monté fermement contre un mur dans l’espace de douche ! La constitution du 

mur doit être adaptée pour porter sur le siège des personnes d’un poids corporel allant jusqu’à 130 kg !  
Il est recommandé de laisser un spécialiste déterminer l’aptitude du mur et de lui confier le montage !

• ��L’utilisation du siège de douche présuppose la capacité de pouvoir encore se tenir assis tout(e) seul(e).  
Il ne doit pas être utilisée si vous n’êtes plus à même de contrôler votre équilibre en position assise !

• Utilisez le siège de douche uniquement si il est dans un état technique irréprochable !
• �Assurez-vous avant chaque usage que le siège de douche rabattable est entièrement déplié et que les pieds tiennent 

bien sur le sol. Sinon, vous risquez de chuter quand vous vous asseyez !
• �Attention au risque de coincement lors du dépliage et du rabattage de l’assise ! Il y a également risque de coincement 

des doigts et de la main lors de la saisie dans l’espace entre le cadre et l’assise !
• �Ne vous penchez pas trop fortement vers l’avant quand vous êtes assis(e) sur le siege de douche !
• N’entreprenez aucune modification de la construction qui ne soit pas autorisée par le fabricant !
• �Veuillez noter qu’il existe un risque de dérapage lorsque vous vous asseyez et vous vous levez dans une cabine 

de douche mouillée – en particulier si vous avez utilisé des préparations pour le bain ou du savon !
• �Utilisez le siège de douche uniquement conformément aux spécifications, mais pas comme échelle de remplacement 

ou comme jouet !
• En raison du risque de dérapage, les enfants ne doivent pas utiliser le siège de douche sans surveillance !



•  Aligner les supports muraux conformément aux trous de perçage et ne pas trop serrer les vis.
Attention : la plaque murale doit rester encore un peu mobile !

•  Aligner les supports muraux avec le niveau à eau et bien serrer les vis.
•  Ouvrir le siège et l’ajuster horizontalement.

Eléments constituants :
1. Support mural avec trous de fixation
2. Assise avec trous pour l’écoulement de l’eau
3. Levier de pliage
4. Pieds de chaise
5. Tenons à ressort
6. Embouts antidérapants
7. Pied ajustable avec précision

Déplier le siège de douche rabattable
Notez bien qu’il y a risque de coincement lors du dépliage !
1. Descendre le siège de douche rabattable par l’assise.
2.  Les pieds de la chaise s’ouvrent seuls. Vérifiez toutefois que les deux pieds reposent sûrement et fermement sur le sol 

avant de vous asseoir !

Plier le siège de douche rabattable
Notez bien qu’il y a risque de coincement lors du pliage !
1. Tirez l’assise vers le haut.
2. Les pieds du siège se rabattent seuls et le siège peut être maintenu contre le mur sans encombrer.

Réglage de la hauteur de l’assise 
Le siège de douche peut être déplacée en hauteur de 4 trous dans ses pieds.
1. Retirez les tenons à ressort des pieds chaises.
2.  Réglez la longueur souhaitée des pieds de chaise en les sortant ou en les poussant vers l’intérieur. 

Veillez à ce que les trous des pieds de chaise apparaissent dans les trous des tubes de réception !
3.  Replacez les tenons à ressort et veillez à ce qu’ils s’enclenchent correctement. Le siège de douche est 

bien réglée en hauteur uniquement quand les broches sortent, visibles et palpables, hors du trou et 
qu’un emboîtement involontaire des tubes est évité. (ill. 1)

4.  Assurez-vous après le réglage que les 2 pieds du tabouret sont de la même longueur. A l’aide du pied 
ajustable avec précision, vous pouvez compenser de plus petites inégalités du plancher. Pour ce faire, tournez le pied soit 
pour le sortir soit pour le rentrer jusqu’à ce que les deux pieds de la chaise reposent solidement et sûrement sur le sol.

Nettoyage/Désinfection
La chaise de douche est destiné uniquement au contact avec une peau intacte. Pour le nettoyage manuel, utiliser un net-
toyant ménageant les matériaux. La désinfection doit être exécutée avec un désinfectant de surface compatible avec les 
matériaux et contenu dans les listes DGHM-/VAH. Le choix et l’application de nettoyants et de désinfectants appropriés 
doivent être effectués en concordance avec les indications de chaque fabricant.

Réutilisation 
La chaise de douche est approprié pour la réutilisation. Il doit être nettoyé et désinfecté en suivant les instructions. En outre, 
le commerce spécialisé doit vérifier s’il est endommagé et autoriser ensuite sa réutilisation. Demandez nos indications 
d’hygiène et de maintenance.

ill. 1

Notez bien qu’il y a risque de coincement lors du dépliage !
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Matériau
• Assise : PE 
• Cadre : tube en aluminium peint par poudrage 
• Embouts : caoutchouc 

Débarassage
Renseignez-vous auprès de votre marchand spécialisé sur les consignes d’élimination de votre région.

Caracterisques techniques*
• Dimensions de l’assise : 41 x 40 cm (B x T)
• Largeur totale : 46 cm
• Profondeur totale : 50 cm
• Hauteur de l’assise : 49–56,5 cm
• Nombre de hauteurs réglables : 4
• Poids max. de l’utilisateur : 130 kg
• Poids : 2,2 kg

* De légères différences sont possibles.

99907 820   19338

Date du mode d‘emploi: 2019-12-04

Producteur: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Allemagne, www.russka.de

Ce produit est conforme au règlement 2017/745/UE relatif aux dispositifs médicaux et comporte un marquage CE.

Si un incident grave devait se produire en rapport avec ce dispositif médical, contactez le fabricant de  
ce produit par e-mail à info@russka.de, ainsi que l’autorité compétente, Agence nationale de sécurité  
du médicament et des produits de santé ANSM, www.ansm.sante.fr.



Gebruiksaanwijzing

Aluminium-Doucheklapzitje
Art. nr. 78048 000

NL

Lees a.u.b. vóór het gebruik de instructies zorgvuldig door. Neem de aanwijzingen in acht en bewaar deze op 
een veilige plaats! Wanneer dit hulpmiddel door andere personen gebruikt wordt, dan moeten deze vóór het 
gebruik over de onderstaande aanwijzingen volledig geïnformeerd worden.

Leveringomfang
De omvang van de levering omvat 1 doucheklapzitje, 1 gebruiksaanwijzing, 1 verpakkingsen transportkarton. Kijk de inhoud 
van de verpakking na. Gelieve in geval van vaststelbare gebreken of ontbrekende onderdelen met uw specialist contact op 
te nemen.

Montage/Toepassing
De montage moet uitsluitend door deskundig personeel uitgevoerd worden!
• �Controleer eerst of de levering compleet is.
• �Zorg ervoor dat de muur geschikt is. Sie diese Gebrauchsanleitung vor 
• �Kies de structuur van de wand in overeenstemming met adequaat bevestigingsmateriaal. De schroeven moeten van 

roestvrij materiaal zijn en de diameter mag niet groter dan 6 mm zijn.
• �Wandhouders openklappen en de poten van het zitje omklappen.
• �Bepaling van de montagehoogte en de overeenkomstige instelling van de zithoogte. Neem a.u.b. in dit verband het hoof-

dstuk »Instelling van de zithoogte« in acht.
• �Boorgaten in de muur markeren, gaten met overeenkomstige schroefdiameter in de muur boren en pluggen aanbrengen.
• �Wandhouders overeenkomstig met de boorgaten uitrichten en de schroeven niet geheel vastdraaien. 

Let op: De wandplaat moet nog een beetje kunnen worden bewogen!
• �Wandhouders met een waterpas uitrichten en de schroeven vastdraaien.
• �De zitting uitklappen en horizontaal uitrichten.

De aluminium-doucheklapzitje biedt personen met een verminderd vermogen om recht te staan maar met nog voldoende 
zitvermogen hulp bij de dagelijkse hygiëne in de douche. De uitsparing in de zitting vergemakkelijkt de intieme hygiëne en vermijdt 
de doodzaak van het opstaan c.q. bukken bij de verzorging van het lichaam. De doucheklapzitje bevordert zodoende de veiligheid 
en zelfstandigheid. Wanneer het niet gebruikt wordt, kan het plaatssparend aan de muur opgevouwen worden. 

Veiligheidsinstructies
• Gebruikers, die zwaarder dan 130 kg zijn, mogen de douchestoel niet gebruiken!
• �Het doucheklapzitje moet aan de muur in de buurt van de douche vast gemonteerd worden. Deze muur moet een 

dusdanige structuur hebben, dat hij personen met een lichaamsgewicht tot max. 130 kg op het zitje kan dragen. Wij 
adviseren om de geschiktheid van de muur door een vakman te laten bepalen en hem de montage te laten uitvoeren!

• �Het gebruik van de doucheklapzitje stelt voorop dat de gebruiker nog in staat moet zijn om zelfstandig te kunnen zitten. 
De doucheklapzitje mag niet gebruikt worden indien u niet meer in staat bent, uw evenwicht bij het zitten te controleren!

• �Zorg er a.u.b. voor ieder gebruik voor dat het doucheklapzitje volledig opengevouwen is en de voetjes stabiel staan – 
anders bestaat het gevaar dat men valt, wanneer men gaat zitten!

• Gebruik de doucheklapzitje enkel in een technisch foutloze toestand!
• �Bij het openvouwen en neerklappen van de zitting bestaat er klemgevaar! Ook wanneer de gebruiker in de spleet tussen 

raam en zitting grijpt, bestaat er klemgevaar voor vingers en hand!
• Leun niet te sterk voorwaarts terwijl u op de doucheklapzitje zit!
• �Voer geen wijzigingen aan de constructie door, waarvoor de fabrikant zijn akkoord niet gegeven heeft!
• �Gelieve in acht te nemen dat er bij het gaan zitten en rechtstaan in natte douchecabines slipgevaar bestaat – in het 

bijzonder als u badadditieven gebruikt hebt!
• Gebruik de douchestoel enkel zoals reglementair voorgeschreven, maar niet als reserveladder of speelgoed!
• Kinderen mogen de douchestoel wegens kantelgevaar niet zonder toezicht gebruiken!



Componenten:
1.  Wandhouder met bevestigingsgaten
2.  Zitting met waterafvoergaten
3.  Vouwstangen
4.  Stoelpoten
5.  Verende stiften voor de instelling

van de hoogte
6.  Stoelpoten met kussentjes

om wegglijden te verhinderen
7.  Fijn afstelbaar voetstuk ter compensatie 

van oneffenheden in de vloer

Doucheklapzitje openvouwen
Let er a.u.b. op dat bij het openvouwen lichaamsdelen kunnen worden ingeklemd!
1.  Het doucheklapzitje aan de zitting naar beneden klappen.
2.  Daarbij klappen de stoelpoten automatisch uit. Zorg er echter in ieder geval voor dat beide voetjes veilig en stevig op de 

grond staan voordat u gaat zitten!

Doucheklapzitje opvouwen
Let er a.u.b. op dat bij het opvouwen lichaamsdelen kunnen worden ingeklemd!
1.  Trek de zitting naar boven.
2.  De stoelpoten klappen automatisch in en het zitje kan plaatssparend tegen de muur geplaatst worden.

Instelling van de zithoogte
De doucheklapzitje kan via 4 boringen in de poten van de stoel in de hoogte versteld worden
1. Verende stiften aan de poten van de stoel verwijderen.
2.  Poten van de stoel door ze uit te trekken of in te schuiven tot op de gewenste lengte brengen. Let 

erop dat de boringen van de stoelpoten in de boringen van de opnamebuizen verschijnen!
3.  Borgclips weer aanbrengen en daarbij opletten dat deze veilig vast klikken. Enkel als de pennen 

zichtbaar en duidelijk uit de boring »uitsteken«, is de doucheklapzitje veilig in de hoogte ingesteld 
en wordt er voorkomen dat de buizen per ongeluk in elkaar geschoven worden. (afb. 3)

4.  Vergewis u dat al de vier poten van de kruk na de instelling van de lengte even lang zijn! Met behulp 
van het fijn afstelbare voetstuk kunt u kleinere oneffenheden van de vloer compenseren. Draai daardoor 
het voetstuk ofwel een beetje naar buiten of naar binnen totdat beide poten vast en veilig contact met de vloer hebben.

Reiniging/Ontsmetting
De doucheklapzitje is enkel voor het contact met een intacte huid bestemd. Voor de handmatige reiniging dient een reini-
gingsmiddel, dat het materiaal spaart, gebruikt te worden. De ontsmetting dient met een in de DGHM-/VAH-lijst opge-
nomen, met het materiaal verenigbaar oppervlakteontsmettingsmiddel doorgevoerd te worden. De keuze en toepassing 
van geschikte reinigings- en ontsmettingsmiddelen dient in overeenstemming met de door de respectievelijke producent 
vermelde gegevens doorgevoerd te worden.

Hergebruik
De doucheklapzitje is geschikt om opnieuw gebruikt te worden. Het dient in overeenstemming met de aanwijzingen gerei-
nigd en ontsmet te worden. Bovendien dient het door de gespecialiseerde handel op beschadigingen onderzocht en dan 
voor hergebruik vrijgegeven te worden. Vraag onze hygiëne- en onderhoudsinstructies op.

Materiaal
• Zitting: PE 
• Raam: poedergespoten aluminiumbuis 
• Stoelpootdopjes: rubber

afb. 1

1.

2.

4. 3.
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Verwijdering
Informeer bij uw specialist naar de regionale evacuatievoorschriften.

Technische gegevens*
• Afmetingen zitting: 41 x 40 cm (B x T)
• Totale breedte: 46 cm
• Totale diepte: 50 cm
• Zithoogte: 49–56,5 cm
• Aantal instelhoogten: 4
• Max. gebruikersgewicht: 130 kg
• Gewicht: 2,2 kg

* Afmetingen van de gemonteerde douchekruk. Lichte afwijkingen zijn mogelijk.

99907 820   19338

Datum van de gebruiksaanwijzing: 2019-12-04

Fabrikant: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Duitsland, www.russka.de

Dit product voldoet aan de verordening 2017/745/EU betreffende medische producten en draagt een CE-markering

Indien het in verband met dit medische product tot een ernstig incident komt, contacteert u de fabrikant  
van dit product per e-mail info@russka.de en tevens de bevoegde autoriteit, Dutch Health and Youth Care 
Inspectorate IGJ, www.igj.nl.


